
Easy Radio 868,35 MHZ

CHRONOTHERMOSTAT WITH RADIO TRANSMISSION

Chronothermostat
Easy Radio

Receiver

Code Description Power supply

3.557.2147 Transmitter Two 1.5V AA batteries
3.557.2148 1-channel receiver

230Vac-50Hz3.557.2151 1-channel receiver
3.557.2152 1-channel receiver
3.557.2153 1-channel receiver

WARNINGS
The unit must be installed and decommissioned by 
specialist technical personnel.
The device must be installed in compliance with the domestic 
laws in force.
Check that the terminals are not live before proceeding with 
installation.
The use of a radio transmission device (GSM) can cause 
interference with devices that do not have radiofrequency 
shielding.

THE CHRONOTHERMOSTAT

Easy Radio is a daily and weekly electronic chronothermostat 
that allows you to program the temperature in your home for 
every hour and every day of the week.
Easy Radio has a backlit screen for viewing the programmed 
temperatures, and simple and functional controls for user-
friendly programming.
Easy Radio saves on energy by activating the heating or air-
conditioning system only when necessary.
Easy Radio is an electronic chronothermostat with a RADIO 
TRANSMITTER, meaning it does not require an electrical 
connection to the boiler.
Easy Radio is powered by two ordinary 1.5V AA alkaline 
batteries that guarantee use for at least 2 years.
To insert the batteries, slide off the BATTERY COVER and 
put the batteries in the right way. Easy Radio has two battery 
power thresholds. When the first threshold is reached, the BAT 
symbol (Fig. 9) appears on the screen while the unit continues 
to work normally. When the second threshold is reached, Easy 
Radio disables all its heat regulation functions, and the time, 
date and low battery symbol (BAT) blink on the screen.
The unit can retain the data for 30 seconds without power while 
you replace the batteries.
To program the Easy Radio chronothermostat, please read the 
section “OPERATION AND PROGRAMMING”.

FUNCTIONS OF THE RECEIVER/RADIO BRIDGE

The JP1 jumper setting allows the RECEIVER to work in 
several modes.

1 - Receiver mode (A-B) (E-F)
2 - Repeater mode (A-B) (D-E)

1 - RECEIVER MODE

Position the JP1 jumpers as shown 
in Fig. 1.
In this way, the unit works as a 
receiver, activating or deactivating 
the load to be controlled.

2 - REPEATER (BRIDGE)

Position the JP1 jumpers as shown in Fig. 2.

This is used when:
- The distance between the 
TRANSMITTER and the RECEIVER 
is more than 100 metres, potentially 
causing loss of the radio signal;
- Transmission of the radio signal is 
weak due to interference.

A REPEATER is installed to prevent loss of the radio signal 
between the TRANSMITTER and the RECEIVER.

Fig. 1 Jumper

JP1

 A       B        C

D        E        F

Fig. 2
Jumper

JP1

 D       E        F

 A        B       C
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EMERGENCY MODE

The Easy Radio chronothermostat sends a test signal to the 
RECEIVER once every 20 minutes.
The RECEIVER enters EMERGENCY mode if it does not receive 
a signal within a period of 30 minutes.
EMERGENCY mode has three settings: Comfort, Antifreeze and 
OFF. The JP2 JUMPER is set to configure:

1 - Comfort mode (H-I) (M-N)
2 - Antifreeze mode
3 - OFF mode

1 - Comfort

Position the JP2 jumpers as shown 
in Fig. 3.
In this way, the RECEIVER 
activates the load 15 minutes ON 
and 15 minutes OFF until radio 
communication is re-established.

2 - Antifreeze

Position the JP2 jumpers as shown 
in Fig. 4.
In this way, the RECEIVER always 
activates the load for 15 minutes 
every 4 hours.

3 - OFF

Position the JP2 jumpers as shown 
in Fig. 5.
In this way, the RECEIVER always 
keeps the load in OFF mode.

If you attempt to access MANUAL mode when the unit is in 
EMERGENCY mode, the RECEIVER exits EMERGENCY 
mode and switches the relay to manual mode and no longer to 
automatic mode.
MANUAL mode is deactivated only when the unit receives a 
radio signal from the TRANSMITTER.

POWER SUPPLY OF THE CHRONOTHERMOSTAT

Easy Radio is powered by two ordinary 1.5V AA type alkaline 
batteries that guarantee use for at least 2 years.
To insert the batteries, slide off the BATTERY COVER and put 
the batteries in the right way. (Fig. 6)

Fig. 3
Jumper

JP2

 G          H          I

 L          M          N

Fig. 4
Jumper

JP2

 G          H          I

 L          M          N

Fig. 5
Jumper

JP2

 G          H          I

 L          M          N

BATTERY COVER

1.5V AA TYPE 
ALKALINE 
BATTERIES

Fig. 6

POWER SUPPLY OF THE RECEIVER/RADIO BRIDGE

1 - Check that the conductor heads are not live.
2 - Fasten the base of the RECEIVER near the load to be 
controlled using the screws provided (Fig. 7).
3 - Insert the wires in the relative cable gland.
4 - Connect the 230Vac terminals to a 230Vac-50Hz power 
supply (Fig.8).

N.B. When the RECEIVER is powered from the mains, the two 
LEDs on the front blink for a few moments and then turn off.

Fig.8 The back as seen from the front

Fig.7 Base

230Vac - 50Hz

LOAD CONNECTION DIAGRAMS

The diagrams below indicate how to connect the RECEIVER 
to the load to be controlled. Connection to the burner, the wall-
mounted boiler, the air-conditioning system, and the spring 
return zone valve (Fig. 9).

Fig.9
230 Vac - 50 Hz
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Connection to the zone valve (Fig. 10).

Fig.10

OPEN

CLOSE

230 Vac - 50 Hz
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D E F

N.B. Before powering the unit, check that it is correctly 
connected to the power supply and to the load to be controlled.

GENERAL DESCRIPTION

In order for the Easy Radio to work properly, it has to “teach” its 
code to the RECEIVER. The RECEIVER, connected to the device 
to be controlled (boiler, valve, pump or air conditioning system), 
“learns” the code received and converts the TRANSMITTER’s 
wireless ON/OFF signal into commands for the controlled device.
The RECEIVER can also act as a BRIDGE when the distance 
between the TRANSMITTER and the RECEIVER prevents the 
radio signal from reaching its destination.

COUPLING THE TRANSMITTER/RECEIVER SIGNAL

F1 F2

RECEIVER
JP1:  (A-B) e (E-F)TRANSMITTER

PROCEDURE:
Check that the unit is connected to the mains and then follow 
these instructions:

1  Press and hold, for about 3 seconds, the ON button at 
the back of the TRANSMITTER (Fig.11), until the RED LED 
illuminates and remains steady.

2  Press, for 1 second, the teach-in button F2  on the front of 
the RECEIVER.
The GREEN LED  blinks for a few moments. (The LED blinks 
to indicate that coupling has been completed successfully). The 
GREEN LED on the RECEIVER illuminates depending on the 
quality of the signal, and the RED LED of the TRANSMITTER 
turns off after a few seconds.

Fig.11

Led

N.B. The GREEN LED on the RECEIVER does not turn on if 
coupling is unsuccessful.
At this point, repeat steps 1 and 2 of the procedure.

COUPLING OF SIGNAL BETWEEN TRANSMITTER 
and BRIDGE and between BRIDGE and RECEIVER.

F1 F2
F1 F2

TRANSMITTER BRIDGE
JP1 : (A-B) e (D-E)

RECEIVER
JP1:  (A-B) e (E-F)

A maximum of two BRIDGES can be installed between the 
TRANSMITTER and the RECEIVER.

PROCEDURE:
Check that the unit is connected to the mains and then follow 
these instructions:

1  Press and hold, for about 3 seconds, the ON button at 
the back of the TRANSMITTER (Fig.11), until the RED LED 
illuminates and remains steady.

2  Press, for about 1 second, the F2  button on the front of the 
BRIDGE.
(The TRANSMITTER and the BRIDGE are coupled).

The RED LED on the TRANSMITTER remains steady for about 
10 seconds.

3  When the RED LED on the TRANSMITTER turns off, press 
and hold the F1  button on the BRIDGE until the GREEN LED 

 illuminates.

4  Press the F2  button on the RECEIVER.
(The RECEIVER and the BRIDGE are coupled).

The GREEN LED on the BRIDGE remains steady for 10 
seconds.

N.B. The procedure for coupling the BRIDGE and RECEIVER 
is the same for coupling one BRIDGE to another.

RESENDING THE SIGNAL

The TRANSMITTER sends the ON or OFF signal to the 
RECEIVER not just once but up to three times within a period 
of 5 seconds.

The transmitter then repeats this operation, sending the latest 
signal to the RECEIVER every 20 minutes.
The purpose of this is to update the TRANSMITTER with 
the RECEIVER/BRIDGE to ensure that the status of the 
TRANSMITTER is not lost in the event of a power cut.

MANUAL LOAD FUNCTION

Press the F1  button for 3 seconds to manually activate or 
deactivate the relay of the RECEIVER.
The unit exits MANUAL mode when the TRANSMITTER sends 
the first Radio signal.



RADIO COVER

F1 F2

TRANSMITTER

RECEIVER
JP1:  (A-B) e (E-F)

100 m max

Ex.1

Ex.2

TRANSMITTER

F1 F2
F1 F2

max
100 m

max
100m

RECEIVER
JP1:  (A-B) e (E-F)

BRIDGE
JP1: (A-B) e (D-E)

THE CHRONOTHERMOSTAT
INSTALLATION OF THE CHRONOTHERMOSTAT

Easy Radio can be installed directly on a recessed 3-module 
box (semi-recessed installation), Fig. 12, or on the wall, Fig. 13. 
In both cases, it is advisable to install the unit 1.5 m above floor 
level, in a dry area away from draughts and sources of heat.

SEMI-RECESSED INSTALLATION

WARNING: DO NOT TIGHTEN THE 
SCREWS TOO TIGHTLY BECAUSE 
THIS COULD DAMAGE THE FRONT.

A        B          C

SCREWS PROVIDED

BASE

Fig.12

“A” SCREWS 

BASE

RECESSED BOX

“B” SCREWS

BATTERY COVER

FRONT

FLAP slots

WALL INSTALLATION

After attaching the BASE to the wall (with the FLAP slots at 
the bottom) using the type “C” screws and wall plugs provided, 
connect the chronothermostat to the mains supply and attach 
it to the BASE with the “type B” screws. Lower the BATTERY 
COVER to complete installation.

“B” SCREWS

FRONT

BASE

“C” SCREWS BATTERY COVER

FLAP slotsFig.13

INITIALISATION 

Power the Easy Radio and run a test cycle, turning on all 
the segments of the display and activating the load for a few 
seconds.
If there is a risk that initialisation could compromise correct 
operation of the load, power the chronothermostat before 
making the electrical connections.

OPERATION AND PROGRAMMING

An important feature of the chronothermostat is the backlit 
graphical display which shows 24 columns representing the 
hours of the day; the height of each column indicates the 
temperature programmed for that hour.
The top-left segment (A in Fig. 14), below the printed text, 
indicates the date of the programme.
The programmed temperature (B in Fig. 14) is shown in the 
top right-hand corner during the programming phase, and is 
identified by the blinking date and “C” symbol indicating the 
temperature in °C.
Pressing the °C/h button (Fig.14) during normal operation 
displays the date and ambient temperature in alternation.

Once powered, Easy Radio shows a standard diagram for use 
and the clock starts at 00.00 on Monday (MON). To edit the 
standard programme, select the required day by pressing the 
DAY button (Fig. 14) and change the daily graph using the four 
central buttons arranged in a cross.
The +h and –h buttons (Fig. 14) move the cursor horizontally 
along the TIME axis and the +°C and -°C buttons (Fig.14) edit 
the temperature.

Use the four buttons, +h, -h, +°C and -°C, and the DAY 
button, to edit the weekly temperature programme at any 
time.

The minimum temperature increment or decrement set with 
the +°C and -°C buttons is 0.1°C. The increment or decrement 
becomes 0.2°C, however, if you press and hold the +°C or -°C 
button. 
After programming the first day, you can programme the others 
in either of two ways:

- Press the DAY button (F in Fig. 14) to move to the next day 
and view the saved programme (if one is not available, the 
standard graph is displayed) which you can edit as described 
previously.

- Use the COPY function to copy the day you have just 
programmed for the following day.

ACTIVE LOAD

The load is active when the flame symbol “ ” appears on the 
display of the Easy Radio chronothermostat and the RED LED 

 on the RECEIVER is illuminated.
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COPY BUTTON:

In order to copy the programme of the day you have just 
programmed for other days, press and hold the COPY button 
for two seconds.
The word COPY appears on the display and the cursor blinks 
on the day for which you want to copy the programme.
Use the +h or -h buttons to scroll through the days of the week 
and press the COPY button to confirm the day for which you 
want to copy the programme.

To exit the COPY function, simply wait a few seconds without 
pressing any of the buttons.
After programming the entire week, you need to update the 
time and date by pressing the SET button with a pointed tool. 
(Fig.14).

SET BUTTON:

Use the SET button to update the HOUR, MINUTES and DATE.
The HOUR starts blinking when you press the SET button.
Use the +°C and -°C buttons to set the current TIME. Press the 
+h button to move to the MINUTES, which will start blinking. 
Use the +°C and -°C buttons to set the MINUTES.
Press the +h button to move to the DAY, which will start blinking.
Use the +°C and -°C buttons to set the DAY.
The Easy Radio is now ready for normal operation, and the 
flame symbol will appear on the display (Fig. 14) whenever a 
load (heating or air-conditioning) is activated.

MANUAL OPERATION 

Press the AUT/MAN (Fig. 14) to select manual mode. The 
graph (still saved in the memory) is replaced by the “hand” 
symbol (Fig. 14).
The Easy Radio now acts as a simple ambient thermostat 
and you can set the temperature with the +°C and -°C buttons 
(O, P in Fig.14). The set temperature, shown on the display, is 
maintained until you exit manual mode by pressing the AUT/
MAN again (to enter automatic mode).

OFF BUTTON

Press the  button (R in Fig.14) for two seconds to turn off the 
chronothermostat. The Easy Radio deactivates the functions of 
the set programmes (still saved in the memory) and displays, in 
alternation, the word OFF and the current time or temperature 
reading.
Press the °C/h button if you want to view the TIME instead of 
the temperature.
The ANTIFREEZE FUNCTION remains active when the 
chronothermostat is off. If the ambient temperature falls below 
7 °C (7°C – 0.2°C=6.8°C), the unit activates the system to keep 
circulating the water, preventing it from freezing in the pipes.

PROGRAMME RESET FUNCTION

If you need to cancel a programme you have entered (e.g. after 
a programming test), press the AUT/MAN and COPY buttons 
(T and H in Fig. 14) at the same time for about two seconds; 
Easy Radio restarts initialisation as described previously.

QUALITY OF THE RADIO SIGNAL

The GREEN LED  on the RECEIVER indicates the QUALITY 
of the RADIO SIGNAL for two minutes whenever the receiver 
receives a radio signal from the TRANSMITTER.

The GREEN LED  on the RECEIVER / BRIDGE remains 
steady or blinks for about 2 minutes, depending on the 
QUALITY of the RADIO SIGNAL received.

The QUALITY of the RADIO SIGNAL varies according to 
the distance between the TRANSMITTER and the BRIDGE/
RECEIVER and the degree of interference.

- Steady GREEN LED: The QUALITY of the signal is 
EXCELLENT (distance of 0-40m).

- Fast blinking GREEN LED: The QUALITY of the signal is 
GOOD (distance of 0-65m).

- Slow blinking GREEN LED: The QUALITY of the signal is 
SUFFICIENT (distance of 0-85m)

- GREEN LED off: The QUALITY of the signal is INSUFFICIENT 
(distance of more than 100m).

BARRIERS

The quality of the Radio signal received by the RECEIVER 
varies according to the nature of the walls.

Cavity brick wall

RECEIVER
JP1:  (A-B) e (E-F)

Reinforced concrete
wall

F1 F2

RECEIVER
JP1:  (A-B) e (E-F)

F1 F2

TERMS OF THE GUARANTEE
THIS CERTIFICATE IS THE SOLE DOCUMENT 

ENTITLING THE USER TO REPAIR OF THE PRODUCT 
UNDER THE TERMS OF THE GUARANTEE

- The GUARANTEE is valid for a period of 24 months from the 
date of purchase.
- The GUARANTEE does not cover damage attributable to 
tampering and incorrect or improper use and installation.
- The GUARANTEE is valid only when it has been duly filled in.
- In the case of defects covered by the GUARANTEE, the 
manufacturer shall repair or replace the product free of 
charge.
AFTER THE GUARANTEE PERIOD:
When the GUARANTEE expires, the user is billed for the cost 
of replacements and manual labour.



Table 1 lists the materials that adversely affect transmission/
reception of the radio device.

Material Signal penetration
Metal and walls made of 

aluminium
0.....10%

Concrete 10.....90%
Bricks 65.....95%

Wood, plastic and glass 90.....100%
Table 1

RECEPTION ANTENNA

If the RECEIVER receives a weak signal, you are advised to 
make a small hole in the plastic cover and extend the antenna.

TECHNICAL CHARACTERISTICS
Easy radio chronothermostat
- Power supply: Two 1.5V AA type alkaline
  batteries;
- Battery life: 2 years +;
- Automatic battery status control with 2 thresholds;
- Replacement of the batteries without data loss;
- Adjustment range: 5 - 30°C in the winter, 15 - 35°C
  in the summer.
- Temperature differential: ± 0.2°C;
- Possibility of programming any temperature, within the
  ranges, for every hour of every day of the week.
- Installation: wall-mounted or directly on box 503.
- Dimensions: 119x83x24mm
- Weight: 180g batteries included
- Colour: white or anthracite grey
- Transmission frequency: 868.3MHz
- Maximum distance between receiver and transmitter:  
  100m (in free field)

Easy radio RECEIVER
- Power supply: 230Vac-50Hz
- Output: 10A 230Vac exchange relay 
 with resistive load
- Frequency: 868.3MHz
- Operating temperature: -10°C..+40°C
- Storage temperature:  -20°C..+60°C
- Colour: grey
- Dimensions: 105mm x 83mm x 40mm
- Weight: 100g
- Protection: IP44
- Maximum distance between receiver and transmitter:  
  100m (in free field).

GUARANTEE CERTIFICATE
TO BE COMPLETED AND SENT IN THE EVENT OF A FAULT

UNIT:   Easy Radio chronothermostat
Serial number (s.n.)  _______________________________
RETAILER
Stamp: Date of purchase:
 ____/____/____

USER

Surname and first name ____________________________

Street name ______________________________ n° _____

Postcode ________ Town/city _______________________

Notes ......................................................................................... 
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................................................................................................... 
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CHRONOTHERMOSTAT/TRANSMITTER

Fig.14

B

N

A

M

C

E

D

F

G

L

OQ

I

R P

S

T H

set

WINTER operating mode symbol
SUMMER operating mode symbol

MANUAL operating mode symbol

Low battery symbol

Relay contact closed symbol

A segment indicating the current day or, during programming, the 
programmed day.
B numerical display indicating the current time or ambient temperature, 
viewed in alternation by pressing button E. Indicates the temperature 
during programming.
C blinking segment; indicates the external temperature or, during 
programming, the programmed temperature.
D Battery cover.
E button for viewing, in alternation, the current time and ambient 
temperature.  Press also to exit programming mode.
F button for scrolling through the days during programming.
G recessed button for setting the HOUR, MINUTES and DAY.
H button for copying the programme of the day shown for other days 
of the week.
I temperature scale for operation in WINTER (WIN) mode
L temperature scale for operation in SUMMER (SUM) mode.
M button for increasing the HOUR during programming.
N button for decreasing the HOUR during programming..
O button for increasing the temperature during programming. 
P button for decreasing the temperature during programming.
Q scale of hours during the day.
R ON / OFF button.
S button for selecting the WINTER (WIN) - SUMMER (SUM) season 
programme.
T button for selecting the automatic (AUT) or manual (MAN) 
programme.

RECEIVER

F1 F2

RED LED indicating load status:
RED LED steady: LOAD ON
RED LED off: LOAD OFF

GREEN LED indicating:
1- The QUALITY OF THE SIGNAL
2- Successful coupling.

Button for setting MANUAL MODE.

Button for coupling the TRANSMITTER and the 
RECEIVER/BRIDGE.F2

F1



GECA Srl via E. Fermi n°98 25064 Gussago (BS) Italy
Tel. +39 030 3730218 - Fax +39 030 3730228 -

http://www.gecasrl.it - E-mail:info@gecasrl.it
GECA s.r.l. reserves the right to make aesthetic or functional changes without notice and at any time.
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Italiano

Easy Radio
CRONOTERMOSTATO AD ONDE RADIOCRONOTERMOSTATO AD ONDE RADIOCRONOTERMOSTATO AD ONDE RADIOCRONOTERMOSTATO AD ONDE RADIOCRONOTERMOSTATO AD ONDE RADIO

Descrizione

3.557.2147
3.557.2148
3.557.2151
3.557.2152
3.557.2153

  Codice

Trasmettitore

Ricevitore 1 canale

Ricevitore 2 canali

Ricevitore 4 canali

Ricevitore 8 canali

Alimentazione

n°2 Batterie AA da 1,5V

230Vac-50Hz

L’installazione e la messa fuori servizio dell’apparecchio
devono essere eseguiti da personale tecnico specializza-
to.
L’installazione del dispositivo deve essere conforme alle pre-
scrizioni di legge nazionali vigenti.
Prima di procedere all’installazione verificare che ai morsetti
non vi sia tensione di rete.
L’utilizzo di un dispositivo a onde radio (GSM) può causare
disturbi a dispositivi non schermati per i segnali a
radiofrequenza.

AVVERTENZE

CronotermostatoCronotermostatoCronotermostatoCronotermostatoCronotermostato
Easy RadioEasy RadioEasy RadioEasy RadioEasy Radio

FUNZIONI RICEVITORE/PONTE RADIOFUNZIONI RICEVITORE/PONTE RADIOFUNZIONI RICEVITORE/PONTE RADIOFUNZIONI RICEVITORE/PONTE RADIOFUNZIONI RICEVITORE/PONTE RADIO

Il RICEVITORE, grazie al settaggio del jumper JP1 può funzio-
nare in distinte modalità.

1 - modalità Ricevitore (A-B) (E-F)
2 - modalità Ripetitore (A-B) (D-E)

1 -MODALITA’ RICEVITORE

868,35 MHZ

Posizionare i  jumper di JP1 come in
Fig. 1.
Con questa combinazione, esso  fun-
zionerà da semplice ricevitore attivan-
do o disattivando il carico da coman-
dare.

Posizionare i  jumper di JP1 come in
Fig.2.

Viene utilizzato quando:
 -tra TRASMETTITORE e RICEVITO-
RE c’è una distanza superiore a 100mt
che potrebbe causare la perdita del
segnale radio;
 - la trasmissione del segnale radio è
debole causa fattori di disturbo.

2 - RIPETITORE (BRIDGE)

Fig. 2

RicevitoreRicevitoreRicevitoreRicevitoreRicevitore

IL CRONOTERMOSTATOIL CRONOTERMOSTATOIL CRONOTERMOSTATOIL CRONOTERMOSTATOIL CRONOTERMOSTATO
Easy RadioEasy RadioEasy RadioEasy RadioEasy Radio è un cronotermostato elettronico giornaliero e
settimanale che Vi permette di programmare la temperatura della
Vostra casa ogni ora del giorno per tutti i giorni della settimana.
Easy RadioEasy RadioEasy RadioEasy RadioEasy Radio  è dotato di un display retroilluminato con
visualizzazione grafica delle temperature programmate,
modificabili mediante comandi semplici e funzionali  che ne
facilitano la programmazione.
Easy RadioEasy RadioEasy RadioEasy RadioEasy Radio  evita gli sprechi di energia azionando l’impianto di
riscaldamento o condizionamento solo quando serve.
Easy RadioEasy RadioEasy RadioEasy RadioEasy Radio  è un cronotermostato elettronico che non necessita
di collegamento elettrico alla caldaia poichè dotato di
TRASMETTITORE ad onde radio.
Easy RadioEasy RadioEasy RadioEasy RadioEasy Radio  va alimentato con due comuni batterie AA (stilo)
Alcaline da 1,5V che ne garantiscono il funzionamento per almeno
2 anni.
Per l’inserimento delle batterie sfilare il COPRIBATTERIE e posi-
zionare le batterie facendo attenzione alla polarità indicata all’in-
terno del vano. Easy Radio  è dotato di due soglie di scarica
delle batterie.  Superata la prima soglia compare il simbolo BAT
(Fig.9) mentre l’apparecchio continua a funzionare regolarmen-
te.  Al raggiungimento della seconda, Easy Radio blocca com-
pletamente le sue funzioni di termoregolazione mentre il display
presenta solo l’ora, il giorno ed il simbolo di batteria scarica
(BAT) lampeggianti.
Durante la sostituzione delle batterie i dati rimangono memorizzati
per 30 secondi in assenza di alimentazione.
Per la programmazione del cronotermostato Easy RadioEasy RadioEasy RadioEasy RadioEasy Radio  legge-
re il  paragrafo “FUNZIONAMENTO E PROGRAMMAZIONE”.

Per far in modo che il segnale radio non venga perso tra TRA-
SMETTITORE e RICEVITORE viene instalalto un RIPETITORE.

Jumper

JP1

 D       E        F

Fig. 1 Jumper
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 A       B        C

D        E        F

 A        B       C
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COPRIBATTERIE

BATTERIE
STILO ALCALINE

AA 1,5V

ALIMENTAZIONE CRONOTERMOSTATOALIMENTAZIONE CRONOTERMOSTATOALIMENTAZIONE CRONOTERMOSTATOALIMENTAZIONE CRONOTERMOSTATOALIMENTAZIONE CRONOTERMOSTATO
Easy  Radio Easy  Radio Easy  Radio Easy  Radio Easy  Radio  va alimentato con due comuni batterie AA (stilo)
Alcaline  da 1,5V che ne garantiscono il funzionamento per al-
meno 2 anni.
Per l’inserimento delle batterie sfilare il COPRIBATTERIE e posi-
zionare le batterie facendo attenzione alla polarità indicata all’in-
terno del vano. (Fig. 6)

Fig. 6

1 -  Assicurarsi che non vi sia tensione ai capi dei conduttori.
2 - Fissare la base del RICEVITORE nei pressi del carico da
comandare con le proprie viti in dotazione.
3 - Infilare i cavi nell’apposito pressacavo.
ATTENZIONE: Utilizzare cavi con doppio isolamento ed assicu-
rarsi che non vengano toccate zone  del circuito a bassa tensio-
ne. Nel caso in cui si utilizzasse il pressacavo in dotazione i cavi
non devono essere accessibili all’esterno del prodotto. Contraria-
mente sostituire il pressacavo in dotazione con un pressacavo
industriale.

4 - Collegare ai morsetti 230Vac una tensione di 230Vac-50Hz
(Fig.8). Interporre in serie alla fase un fusibile di protezione da
250mA.

N.B. Quando il RICEVITORE è alimentato dalla rete elettrica i
due LED presenti sul frontale dopo un breve lampeggio rimango-
no spenti.
Un dispositivo di sezionamento, facilmente accessibile, deve es-
sere incorporato all’esterno dell’apparecchiatura.

Fig.8 Retro frontale.

SCHEMI DI COLLEGAMENTO CARICOSCHEMI DI COLLEGAMENTO CARICOSCHEMI DI COLLEGAMENTO CARICOSCHEMI DI COLLEGAMENTO CARICOSCHEMI DI COLLEGAMENTO CARICO

Gli schemi di collegamento di seguito riportati mostrano il colle-
gamento tra il RICEVITORE e il carico da comandare.
Collegamento con bruciatore, caldaia murale, impianto di
condizionamento, valvola di zona con ritorno a molla (Fig.9).

230Vac - 50Hz

ALIMENTAZIONE RICEVITORE/PONTE RADIOALIMENTAZIONE RICEVITORE/PONTE RADIOALIMENTAZIONE RICEVITORE/PONTE RADIOALIMENTAZIONE RICEVITORE/PONTE RADIOALIMENTAZIONE RICEVITORE/PONTE RADIOMODALITA’ EMERGENZA
Il cronotermostato Easy  RadioEasy  RadioEasy  RadioEasy  RadioEasy  Radio ogni 20 minuti invia un segnale
di verifica al RICEVITORE.
Se il RICEVITORE non riceve nessun segnale, nell’arco di 30
minuti entrerà in modalità EMERGENZA.
La modalità EMERGENZA si divide in Comfort, Antigelo e OFF.
Tramite il settaggio del JUMPER JP2 si imposta in:

1 - modalità Comfort (H-I) (M-N)
2 - modalità Antigelo
3 - modalità OFF

1 - Comfort

Fig. 3
Jumper

JP2

 G          H          I

 L          M          N

Posizionare i  jumper di JP2
come in Fig. 3.
Con questa combinazione, il RI-
CEVITORE attiva il carico 15 mi-
nuti ON e 15minuti OFF fino a
quando non si ristabilisce la co-
municazione radio.

2 - Antigelo

Posizionare i  jumper di JP2
come in Fig. 4.
Con questa combinazione, il RI-
CEVITORE attiverà sempre  il ca-
rico per 15 minuti ogni 4 ore.

3 - OFF

Posizionare i  jumper di JP2
come in Fig. 5.
Con questa combinazione, il RI-
CEVITORE manterrà il carico
sempre in modalità OFF. Fig. 5

Jumper

JP2

 G          H          I

 L          M          N

Fig. 4
Jumper

JP2

 G          H          I

 L          M          N

Fig.9
230 Vac - 50 Hz
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Se si accede alla funzione MANUALE durante la funzione EMER-
GENZA il RICEVITORE esce dalla funzione EMERGENZA, fa-
cendo così commutare il relè solo in modo manuale e non più in
modo automatico.
La funzione MANUALE si disattiverà solamente alla ricezione di
un Segnale radio da parte del TRASMETTITORE.



Collegamento con valvola di zona (Fig.10).

Fig.10

N.B. Dopo aver  verificato l’esatto collegamento dell’alimen-
tazione e del carico da comandare ripristinare tensione al-
l’impianto.

Fig.11

ACCOPPIAMENTO SEGNALE TRASMETTITORE/ACCOPPIAMENTO SEGNALE TRASMETTITORE/ACCOPPIAMENTO SEGNALE TRASMETTITORE/ACCOPPIAMENTO SEGNALE TRASMETTITORE/ACCOPPIAMENTO SEGNALE TRASMETTITORE/
RICEVITORERICEVITORERICEVITORERICEVITORERICEVITORE

PROCEDURA:
Dopo aver verificato la presenza della tensione di rete procede-
re come segue:

 1   Tenere premuto per circa 3 secondi  il tasto ACC. situato sul
retro del TRASMETTITORE (Fig.11) fino all’accensione perma-
nente del LED ROSSO.

 2    Premere per 1 secondo il tasto di apprendimento           col-
locato sul frontale del RICEVITORE.
Seguirà un breve lampeggio del LED VERDE     . (Questo
lampeggio indica che l’accoppiamento è avvenuto correttamen-
te). Ora il LED VERDE sul RICEVITORE si accenderà in base
alla Qualità del segnale mentre il LED ROSSO del TRASMET-
TITORE si spegnerà dopo alcuni secondi.

F2

ACCOPPIAMENTO SEGNALE TRAACCOPPIAMENTO SEGNALE TRAACCOPPIAMENTO SEGNALE TRAACCOPPIAMENTO SEGNALE TRAACCOPPIAMENTO SEGNALE TRA
TRASMETTITORE e BRIDGE e da BRIDGE a RICEVITORETRASMETTITORE e BRIDGE e da BRIDGE a RICEVITORETRASMETTITORE e BRIDGE e da BRIDGE a RICEVITORETRASMETTITORE e BRIDGE e da BRIDGE a RICEVITORETRASMETTITORE e BRIDGE e da BRIDGE a RICEVITORE

F1 F2
F1 F2

TRASMETTITORE

F1 F2

Il cronotermostato Easy  RadioEasy  RadioEasy  RadioEasy  RadioEasy  Radio      al fine di poter funzionare cor-
rettamente, deve “insegnare” il proprio codice al RICEVITORE.
Il RICEVITORE, collegato all’unità da controllare (caldaia, valvo-
la, pompa, impianto di condizionamento), “apprende” il codice
trasmessogli e trasforma il segnale di ON/OFF proveniente dal
TRASMETTITORE via radio in comandi per l’unità controllata.
Il RICEVITORE può anche funzionare da BRIDGE nel caso in
cui la distanza tra TRASMETTITORE e RICEVITORE impedi-
sca al segnale radio di giungere a destinazione.

DESCRIZIONE GENERALEDESCRIZIONE GENERALEDESCRIZIONE GENERALEDESCRIZIONE GENERALEDESCRIZIONE GENERALE

Tra TRASMETTITORE e RICEVITORE si possono installare un
massimo di due BRIDGE.

PROCEDURA:
Dopo aver verificato la presenza della tensione di rete procede-
re come segue:

 1  - Tenere premuto per circa 3 secondi  il tasto ACC. situato sul
retro del TRASMETTITORE (Fig.11) fino all’accensione perma-
nente del LED ROSSO.

 2  -  Premere per 1 secondo il tasto di            sul frontale del
BRIDGE.
(Accoppiamento tra TRASMETITORE e BRIDGE avvenuto)

Ora il LED ROSSO del TRASMETTITORE rimarrà acceso per
circa 10 secondi.

 3 -  Allo spegnimento del LED ROSSO del TRASMETTITORE

tenere premuto il  tasto         sul BRIDGE fino all’accensione del
LED VERDE      .

 4 - Premere sul RICEVITORE il tasto        .
(Accoppiamento tra RICEVITORE e BRIDGE avvenuto).

Ora il LED VERDE del BRIDGE rimane acceso per 10 secondi.

N.B. La procedura di accoppiamento tra BRIDGE e RICEVITO-
RE vale anche tra BRIDGE e BRIDGE.

F2

BRIDGE
JP1 : (A-B) e (D-E)

RICEVITORE
JP1:  (A-B) e (E-F)

RICEVITORE
JP1:  (A-B) e (E-F)TRASMETTITORE

F1

F2

 Led

N.B. Se l’accoppiamento non dovesse avvenire correttamente, il
LED VERDE sul RICEVITORE non si accenderà.
A questo punto ripetere l’operazione dei punti 1 e 2.

APRE

CHIUDE

230 Vac - 50 Hz
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RE-INVIO SEGNALERE-INVIO SEGNALERE-INVIO SEGNALERE-INVIO SEGNALERE-INVIO SEGNALE

FUNZIONE MANUALE CARICOFUNZIONE MANUALE CARICOFUNZIONE MANUALE CARICOFUNZIONE MANUALE CARICOFUNZIONE MANUALE CARICO

Premendo il tasto           per 3 secondi si attiva o disattiva manualmente
il relè del RICEVITORE.
Al primo Segnale radio da parte del TRASMETTITORE si esce dalla fun-
zione MANUALE.

F1

Il TRASMETTITORE non si limita ad inviare un unico segnale
ON o OFF al RICEVITORE ma, ripete l’invio dello stato fino ad
un massimo di tre volte nell’arco di 5 secondi.

Dopodichè l’operazione si ripete ogni 20 minuti con l’invio al
RICEVITORE dell’ultimo segnale trasmesso.
Questa trasmissione serve per aggionare il TRASMETTITORE
con il RICEVITORE/BRIDGE nel caso in cui ci fosse una cadu-
ta di tensione improvvisa con conseguenza perdita dello stato
del TRASMETTITORE.



IL CRONOTERMOSTATOIL CRONOTERMOSTATOIL CRONOTERMOSTATOIL CRONOTERMOSTATOIL CRONOTERMOSTATO

INSTALLAZIONE A SEMINCASSOINSTALLAZIONE A SEMINCASSOINSTALLAZIONE A SEMINCASSOINSTALLAZIONE A SEMINCASSOINSTALLAZIONE A SEMINCASSO

ATTENZIONE: EVITARE UN SERRAGGIO
TROPPO FORTE, POTREBBE DEFORMA-
RE IL FRONTALE.

A        B          C

VITI IN DOTAZIONE

INSTALLAZIONE CRONOTERMOSTATOINSTALLAZIONE CRONOTERMOSTATOINSTALLAZIONE CRONOTERMOSTATOINSTALLAZIONE CRONOTERMOSTATOINSTALLAZIONE CRONOTERMOSTATO
Easy RadioEasy RadioEasy RadioEasy RadioEasy Radio può essere installato direttamente su scatola da
incasso 3 moduli (installazione a semincasso) Fig.12, oppure su
parete Fig.13.  In entrambi i casi l’altezza consigliata è di 1,5m
dal pavimento, in luogo asciutto, esente da correnti d’aria e lon-
tano da fonti di calore.

INSTALLAZIONE A PARETEINSTALLAZIONE A PARETEINSTALLAZIONE A PARETEINSTALLAZIONE A PARETEINSTALLAZIONE A PARETE

Dopo aver fissato la BASE (con le Fessure dell’ANTINA verso il
basso) alla parete mediante tasselli e viti (tipo “C”) in dotazione,
collegare elettricamente il cronotermostato e fissarlo alla BASE
con le viti tipo “B”. Completare l’installazione abbassando il
COPRIBATTERIE.

VITI “B”

FRONTALE

BASE

VITI “C” COPRIBATTERIE

Fessure ANTINAFig.13

BASE

Fig.12

VITI “A”

BASE

SCATOLA INCASSO

VITI “B”

COPRIBATTERIE

FRONTALE

Fessure ANTINA

INIZIALIZZAZIONEINIZIALIZZAZIONEINIZIALIZZAZIONEINIZIALIZZAZIONEINIZIALIZZAZIONE
Appena alimentato Easy RadioEasy RadioEasy RadioEasy RadioEasy Radio effettua un ciclo di controllo ac-
cendendo tutti i segmenti del display e attivando il carico per
pochi secondi.
Nel caso l’inizializzazione possa pregiudicare il corretto funzio-
namento del carico alimentare il cronotermostato prima di effet-
tuare i collegamenti elettrici.

F1 F2

TRASMETTITORE

RICEVITORE
JP1 :  (A-B) e (E-F)

max 100mt

COPERTURA RADIOCOPERTURA RADIOCOPERTURA RADIOCOPERTURA RADIOCOPERTURA RADIO
Es.1

Es.2

TRASMETTITORE

F1 F2
F1 F2

max
100mt

max
100mt

RICEVITORE
JP1:  (A-B) e (E-F)

BRIDGE
JP1: (A-B) e (D-E)

FUNZIONAMENTO E PROGRAMMAZIONEFUNZIONAMENTO E PROGRAMMAZIONEFUNZIONAMENTO E PROGRAMMAZIONEFUNZIONAMENTO E PROGRAMMAZIONEFUNZIONAMENTO E PROGRAMMAZIONE
Particolare fondamentale del cronotermostato è il display grafico
retroilluminato che presenta un diagramma composto da 24 co-
lonne rappresentanti le ore della giornata; l’altezza di ogni colon-
na indica la temperatura programmata per quell’ora.
Il segmento in alto a sinistra (A in Fig.14), in corrispondenza
delle scritte sovrastampate, indica il giorno al quale si riferisce il
programma.
La temperatura programmata (B in Fig.14) viene visualizzata in
alto a destra durante la programmazione ed è identificata dal
lampeggio del giorno e del simbolo “CCCCC” indicante i °C.
Durante il funzionamento normale vengono visualizzati alternati-
vamente, premendo il tasto °C/h (Fig.14), l’orario o la tempera-
tura ambiente.

Easy RadioEasy RadioEasy RadioEasy RadioEasy Radio appena alimentato presenta un diagramma standard
di utilizzo, mentre l’orologio parte dall’ora 00.00 di Lunedì (LU).
Per modificare il programma standard portarsi al giorno deside-
rato mediante il tasto DAY (Fig.14) e variare il grafico giornaliero
utilizzando i quattro tasti centrali disposti a croce.
I tasti +h e -h (Fig.14) spostano il cursore orizzontalmente lungo
l’asse delle ORE, mentre i tasti +°C e -°C (Fig.14) variano la
temperatura impostata.

Utilizzando i quattro tasti a croce +h, -h, +°C, -°C ed il tasto
DAY si può modificare il programma settimanale delle tem-
perature in qualunque momento.

L’incremento e il decremento minimo della temperatura imposta-
ta tramite i tasti +°C e -°C è di 0.1°C. Mantenendo premuto il
tasto +°C o -°C l’incremento o il decremento diventa di 0.2°C.
Dopo aver programmato il primo giorno si possono programma-
re i restanti in due modi diversi:

- Premendo il tasto DAY (F in Fig.14) si passa al giorno seguen-
te visualizzando il programma memorizzato (se non esiste verrà
visualizzato il grafico standard) che potrà essere modificato come
descritto precedentemente.

-Copiando il giorno appena programmato nel giorno successivo
attraverso la funzione COPY.

CARICO ATTIVOCARICO ATTIVOCARICO ATTIVOCARICO ATTIVOCARICO ATTIVO
Il carico è attivo quando il simbolo fiamma “   “ è presente sul
display del cronotermostato Easy RadioEasy RadioEasy RadioEasy RadioEasy Radio e il LED ROSSO

     sul RICEVITORE è acceso.



CONDIZIONI GENERALI DI GARANZIA
IL PRESENTE CERTIFICATO E' L' UNICO DOCUMENTO CHE

DA' DIRITTO ALLA RIPARAZIONE DEL PRODOTTO IN
GARANZIA

- Il prodotto é GARANTITO per un periodo di 24 mesi dalla data di
acquisto.
- Non sono coperti da GARANZIA eventuali danni derivati da
manomissioni,uso ed installazione errati o impropri.
- La GARANZIA è valida solo se debitamente compilata.
- In caso di difetti coperti da GARANZIA, il produttore riparerà o
sostituirà il prodotto gratuitamente.
PRESTAZIONI FUORI GARANZIA:
Trascorsi i termini o la durata della GARANZIA le eventuali riparazioni
verranno addebitate in funzione alle parti sostituite e al costo della
manodopera.

FUNZIONAMENTO MANUALEFUNZIONAMENTO MANUALEFUNZIONAMENTO MANUALEFUNZIONAMENTO MANUALEFUNZIONAMENTO MANUALE
Premendo il tasto AUT/MAN (Fig.14) il  cronotermostato entra
nel funzionamento manuale spegnendo il grafico (che rimane
memorizzato) e accendendo il simbolo della mano (Fig.14).
Ora Easy RadioEasy RadioEasy RadioEasy RadioEasy Radio si comporta come un semplice termostato am-
biente dove la regolazione avviene impostando la temperatura
con i tasti +°C e -°C (O, P in Fig.14). La temperatura impostata,
leggibile sul display, verrà mantenuta fino a che non si uscirà dal
funzionamento manuale, ripremendo il tasto AUT/MAN (modo di
funzionamento automatico).

TASTO SET:TASTO SET:TASTO SET:TASTO SET:TASTO SET:
Con il tasto SET si potranno aggiornare l’ORA, i MINUTI e il
GIORNO.
Alla pressione del tasto SET l’ORA inizierà a lampeggiare.
Coi tasti +°C e -°C si regola l’ORA attuale. Alla pressione del
tasto +h ci si sposta sui MINUTI che inizieranno a lampeggiare.
I MINUTI vengono regolati coi tasti +°C e -°C .
 Alla pressione del tasto +h  ci si sposta sul GIORNO che inizierà
a lampeggiare.
Il GIORNO viene regolato coi tasti +°C e -°C .
Da questo momento Easy RadioEasy RadioEasy RadioEasy RadioEasy Radio inizia il suo regolare funziona-
mento indicando ogni inserimento del carico (riscaldamento o
condizionamento) mediante l’accensione del simbolo della fiam-
ma sul display (Fig.14).

TASTO COPY:TASTO COPY:TASTO COPY:TASTO COPY:TASTO COPY:
Per copiare il programma del giorno appena programmato in
altri giorni premere per due secondi il tasto COPY.
Sul display apparirà la scritta COPY e lampeggerà il cursore del
giorno in cui copiare il programma.
Con i tasti +h o -h si scorrono i giorni della settimana e per
confermare il GIORNO in cui copiare il programma premere il
tasto COPY.

Per uscire dalla funzione COPY attendere qualche secondo senza
premere alcun tasto.
Terminata la programmazione dell’intera settimana non resta che
aggiornare l’ora ed il giorno premendo, mediante uno strumento
appuntito, il tasto SET. (Fig.14).

TASTO OFFTASTO OFFTASTO OFFTASTO OFFTASTO OFF
Premendo per due secondi il tasto      (R in Fig.14) si spegne il
cronotermostato. Easy RadioEasy RadioEasy RadioEasy RadioEasy Radio  disattiverà le funzioni relative ai
programmi impostati, che rimarranno comunque memorizzati, e
visualizzerà alternativamente la scritta OFF con l’ora attuale o la
temperatura rilevata.
Per scegliere la visualizzazione dell’ORA piuttosto che della tem-
perature premere il tasto °C/h.
Quando il cronotermostato è spento mantiene attiva la FUNZIO-
NE ANTIGELO. Se la temperatura ambiente rilevata scende sot-
to i 7 °C (7°C – 0.2°C=6.8°C) l’apparecchio aziona l’impianto
per mantenere in circolazione l’acqua e impedire che si ghiacci
nei tubi.

FUNZIONE RESET  PROGRAMMAFUNZIONE RESET  PROGRAMMAFUNZIONE RESET  PROGRAMMAFUNZIONE RESET  PROGRAMMAFUNZIONE RESET  PROGRAMMA
Nel caso ci fosse la necessità di annullare il programma inserito
(per esempio dopo una prova di programmazione) premere con-
temporaneamente i tasti AUT/MAN e COPY (T, H in Fig.14) per
circa due secondi; Easy RadioEasy RadioEasy RadioEasy RadioEasy Radio riparte con l’inizializzazione de-
scritta in precedenza.

La QUALITA’ del SEGNALE RADIO è indicato dal LED VERDE
      situato sul RICEVITORE per due minuti ogni volta che riceve
un segnale radio dal TRASMETTITORE.

Per circa 2 minuti infatti il LED VERDE          sul RICEVITORE /
BRIDGE si accenderà o lampeggierà a seconda della QUALITA’
del SEGNALE RADIO ricevuto.

La QUALITA’ del SEGNALE RADIO varia in base alla distanza
tra TRASMETTITORE e BRIDGE/RICEVITORE e in base alle
interferenze.

- LED VERDE acceso fisso: QUALITA’ del segnale OTTIMO
(0-40mt in linea d’aria).

- LED VERDE lampeggio veloce: QUALITA’ del segnale BUONO
( 0- 65mt in linea d’aria).

-LED VERDE lampeggio lento: QUALITA’ del segnale SUFFI-
CIENTE  (0-85mt in linea d’aria).

-LED VERDE spento: QUALITA’ del segnale INSUFFICIENTE
(oltre a 100mt in linea d’aria).
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Parete di forati

La qualità del Segnale radio ricevuto dal RICEVITORE varia in base alla
costituzione delle pareti.

BARRIEREBARRIEREBARRIEREBARRIEREBARRIERE
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QUALITA’ DEL SEGNALE RADIOQUALITA’ DEL SEGNALE RADIOQUALITA’ DEL SEGNALE RADIOQUALITA’ DEL SEGNALE RADIOQUALITA’ DEL SEGNALE RADIO
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RICEVITORE
JP1:  (A-B) e (E-F)

F1 F2



CERTIFICATO DI GARANZIA
DA COMPILARE E SPEDIRE IN CASO DI GUASTO

APPARECCHIO :   Cronotermostato Easy RadioEasy RadioEasy RadioEasy RadioEasy Radio
Numero di serie (s.n.) ____________________________________
RIVENDITORE
Timbro: Data di acquisto:

______/______/_____
UTILIZZATORE

Cognome e nome ________________________________________

Via _________________________________________n° ________

C.A.P. ________________ Città_____________________________

ANTENNA DI RICEZIONEANTENNA DI RICEZIONEANTENNA DI RICEZIONEANTENNA DI RICEZIONEANTENNA DI RICEZIONE
Nel caso in cui il RICEVITORE riceva un segnale radio debole si consi-
glia di estrapolare l’antenna del RICEVITORE facendo un piccolo foro
sulla plastica.

Metallo e pareti di alluminio

Calcestruzzo

Mattoni

Legno, plastica, vetro

  Materiale

0.....10%

10.....90%

65.....95%

90.....100%

 Penetrazione segnale

Nella Tabella 1  riportiamo i materiali che riducono la portata di
trasmissione/ricezione del dispositivo radio.

Tabella 1

CARATTERISTICHE TECNICHE
Cronotermostato Easy radioEasy radioEasy radioEasy radioEasy radio
- Alimentazione: 2 batterie stilo alcaline AA 1,5V;
- Autonomia batterie: oltre 2 anni;
- Controllo automatico della scarica delle batterie con 2 soglie d’inter
vento;

- Sostituzione delle batterie senza perdita di dati;
- Campo di regolazione: 5 - 30°C in inverno, 15 - 35°C in estate.
- Differenziale termico:   ± 0,2°C;
- Possibilità di programmare qualsiasi temperatura compresa nei
campi di regolazione in ogni ora del giorno per tutti i giorni della
settimana.

- Installazione: a parete oppure direttamente su scatola 503.
- Dimensioni: 119x83x24mm
- Peso: 180gr batterie incluse
- Colore:  bianco o grigio antracite
- Frequenza di trasmissione: 868,3MHz
- Massima distanza tra ricevitore e trasmettitore: 100mt (in campo
libero)

RICEVITORE Easy radioEasy radioEasy radioEasy radioEasy radio
- Alimentazione: 230Vac-50Hz
- Uscita: relè in scambio 10A   230Vac carico resistivo
-  Frequenza: 868,3MHz
- Temperatura di funzionamento: -10°C..+40°C
- Temperatura di stoccaggio: -20°C..+60°C
- Colore: grigio
- Dimensioni: 105mm x 83mm x 40mm
- Peso: 100gr;
- Protezione: IP44
- Massima distanza tra ricevitore e trasmettitore: 100mt (in campo
libero).
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A  segmento indicante il giorno attuale o, durante la programmazione, il
giorno programmato.
B  display numerico indicante l’ora attuale o la temperatura ambiente
visualizzabili alternativamente premendo il tasto E . Durante la program-
mazione indica la temperatura impostata
C  segmento lampeggiante, indica la temperatura esterna o, durante la
programmazione, la temperatura programmata.
D  Copribatterie.
E  pulsante che permette di visualizzare alternativamente l’orario attua-
le e la temperatura. ambiente.  Permette anche di uscire  dall’
impostazione del programma.
F  pulsante per lo scorrimento dei giorni durante la programmazione.
G  tasto a scomparsa per la regolazione dell’ORA, MINUTI e GIOR-
NO.
H pulsante per la copia del programma del giorno visualizzato in altri
giorni della settimana.
 I   scala delle temperature per il funzionamento in modo INVERNO
(INV).
L  scala delle temperature per il funzionamento in modo ESTATE (EST).
M tasto per l’incremento delle ORE durante la programmazione.
N  tasto per il decremento delle ORE durante la programmazione.
O  tasto per l’incremento della temperatura durante la programmazio-
ne.
P  tasto per  il decremento della temperatura durante la programmazio-
ne.
Q  scala delle ore giornaliere.
R  pulsante acceso (ON) / spento (OFF).
S pulsante per la selezione del programma stagionale INVERNO (INV)
- ESTATE (EST).
Tpulsante  per la selezione del programma automatico (AUT) o ma-
nuale (MAN).
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Indicazione modo di funzionamento INVERNO
Indicazione modo di funzionamento ESTATE

Indicazione modo di funzionamento MANUALE

Indicazione batterie scariche

Indicazione chiusura contatto relè

F1 F2

RICEVITORERICEVITORERICEVITORERICEVITORERICEVITORE

CRONOTERMOSTATO/TRASMETTITORECRONOTERMOSTATO/TRASMETTITORECRONOTERMOSTATO/TRASMETTITORECRONOTERMOSTATO/TRASMETTITORECRONOTERMOSTATO/TRASMETTITORE

F2

F1

F1

F2

LED ROSSO che visualizza lo stato del carico:
LED ROSSO acceso: CARICO ON
LED ROSSO spento: CARICO OFF

LED VERDE che visualizza:
1- La QUALITA’ DEL SEGNALE
2- L’avvenuto accoppiamento.

Tasto per l’attivazione della FUNZIONE MANUALE

Tasto per l’accoppiamento tra TRASMETTITORE e RI-
CEVITORE/BRIDGE.
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La ditta costruttrice si riserva il diritto di apportare qualsiasi modifica, estetica o funzionale, senza preavviso alcuno ed in qualsiasi momento.
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Tecnocontrol Srl
via Miglioli, n°47
20090 Segrate (MI) Italy
Tel. +39 02 26922890
www.tecnocontrol.it

GECA Srl
via E.Fermi, n°98
25064 Gussago (BS) Italy
Tel. +39 030 3730218
www.gecasrl.it


